
Installatiehandleiding LED Snoerdimmer 75W 
(Nederlands)

Installation manual LED Cabledimmer 75W 
(English)

Bedienungsanleitung LED Kabeldimmer 75W 
(Deutsch)

Manuel d’installation LED Wired 75W 
(Français)

Manual de instalare LED Wiredimmer 75W 
(Română)

Veiligheidsinstructies 
Dit product voldoet aan de Europese veiligheidsvoorschriften 
IEC60669-2-1 en EMC-normen EN55015, EN61547,
N61000-3-2, EN61000-3-3.

Safety Instructions
This product complies with European safety regulations 
IEC61058-2-1 and EMC standards EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Sicherheitshinweise 
Dieses Produkt entspricht den europäischen Sicherhe-
itsvorschriften IEC61058-2-1 und den EMV-Normen EN55015, 
EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Consignes de sécurité
Ce produit est conforme aux normes de sécurité européennes 
IEC61058-2-1 et aux normes CEM EN55015, EN61547,
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Instrucțiuni de securitate
Acest produs respectă reglementările europene de siguranță 
IEC61058-2-1 și standardele EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-
2, EN61000-3-3.

Om ernstig letsel, brandschade of materiele schade te 
voorkomen dient de dimmer altijd door een erkend
E-Installateur geïnstalleerd te worden.

We recommend always having the dimmer installed by a 
recognised E-installer.

Wir empfehlen, den Dimmer immer von einem 
anerkannten E-Installateur einbauen zu lassen.

Nous recommandons de toujours faire installer le variateur 
par un installateur agréé.

Vă recomandăm ca dimmerul să fie întotdeauna instalat 
de un instalator E recunoscut.

De dimmer kan enkel gebruikt worden met LED lampen. Het maximaal 
toegestane wattage van 75W mag niet overschreden worden.

Handleiding aandachtig doorlezen en aanhouden. Deze handleiding is 
onderdeel van het product en moet door de eindklant worden bewaard.

The dimmer can only be used with LED lamps. The maximum  
permissible wattage of 75W must not be exceeded.

Read the manual carefully and keep it. This manual is part of the 
product and must be kept by the end customer.

Der Dimmer ist nur für LED-Lampen geeignet. Die maximal zulässige 
Wattzahl von 75W darf nicht überschritten werden.

Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf. 
Diese Anleitung ist Teil des Produktes und muss vom Endkunden 
aufbewahrt werden.

Le variateur ne peut être utilisé qu’avec des lampes LED. La puissance 
maximale autorisée de 75W ne doit pas être dépassée.

Lisez attentivement le manuel et conservez-le. Ce manuel fait partie du 
produit et doit être conservé par le client final.

Dimmerul poate fi utilizat numai cu lămpi cu LED. Puterea maximă 
admisă de 75W nu trebuie depășită.

Citiți cu atenție manualul și păstrați-l. Acest manual face parte din 
produs și trebuie păstrat de către clientul final.

Bedoeld gebruiken
- Schakelen en dimmen van verlichting met een maximum van 75W.

Installing your dimmer
- Switching and dimming lighting with a maximum of 75W.

Bestimmungsgemäße Verwendung
- Schalten und Dimmen von Beleuchtung mit maximal 75W.

Utilisation prévue
- Commutation et variation de l’éclairage avec un maximum de 75W.

Instalarea variatorului
- Schakelen en dimmen van verlichting met een maximum van 75W.

Installeren van uw dimmer
Strip aan het uiteinde van het snoer de draadmantel totdat er voldo-
ende draad beschikbaar is. Installeer de draden aan de inputzijde van 
de dimmer (afbeelding 1) en draai de schroeven stevig aan. Sluit de 
bruine draad aan op de L, de blauwe draad op de N en optioneel de 
geel/groene draad op GND (aardedraad).

Afhankelijk van de draaddikte bepaalt u op welke wijze u de trek-
ontlasting monteert. Pas de montage van afbeelding 2 toe voor
dunne snoeren en die van afbeelding 3 voor dikkere snoeren.

Zorg ervoor dat de buitenmantel van het snoer volledig onder de tre-
kontlasting wordt geplaatst en draai de schroeven stevig aan.

De aansluiting naar de lamp dient u ook volgens het installatieschema 
te monteren (afbeelding 1). Ook hier installeert u de trekontlasting op 
de juiste wijze.

Controleer of u de snoeren stevig bevestigd heeft aan de dimmer 
en kies op basis van de snoerdikte welke adapter u moet gebruiken 
(afbeelding 4). Plaats de adapters om het snoer en zorg ervoor dat 
deze in de opening van de dimmer geplaatst worden. Vervolgens kunt 
u de dimmer weer in elkaar schroeven en de dopjes plaatsen die de 
schroeven afdekken.

Bediening van de dimmer
Plaats de stekker in het stopcontact. Door eenmalig op de knop te 
drukken zal de dimmer inschakelen. Wanneer u de knop ingedrukt 
houdt, gaat de lamp feller branden. Laat u de knop los en houdt u 
deze opnieuw ingedrukt, dan gaat de lamp steeds minder fel branden. 
U schakelt de dimmer uit door eenmaal kort op de knop te drukken.
dimmer uit door eenmaal kort op de knop te drukken.

Installeren van uw dimmer
At the end of the cord, strip the wire jacket until enough wire is avail-
able. Install the wires on the input side of the dimmer (Figure 1) and 
tighten the screws firmly. Connect the brown wire to L, the blue wire to 
N and optionally the yellow/green wire to GND (ground wire).

Depending on the wire thickness, decide how to mount the strain relief. 
Apply the mounting of figure 2 for thin cords and that of figure 3 for 
thicker cords.

Make sure that the outer jacket of the cord is placed completely under 
the strain relief and tighten the screws firmly.

You should also install the connection to the lamp according to the 
installation diagram (Figure 1). Again, install the strain relief correctly.

Check that you have securely attached the cords to the dimmer
and choose which adapter to use based on the cord thickness (Figure 
4). Place the adapters around the cord and make sure they are placed 
in the opening of the dimmer. You can then screw the dimmer back 
together and insert the caps that cover the screws.

Operation of the dimmer
Insert the plug into the socket. By pressing the button once, the dimmer 
will switch on. When you press and hold the button, the lamp will burn 
brighter. If you release the button and keep it pressed again, the lamp 
will light less and less brightly. You switch off the dimmer by pressing 
the button once briefly.

Installieren dem Dimmer
Ziehen Sie am Ende des Kabels den Drahtmantel ab, bis genügend 
Draht vorhanden ist. Installieren Sie die Drähte an der Eingangsseite 
des Dimmers (Abbildung 1) und ziehen Sie die Schrauben fest an. 
Schließen Sie den braunen Draht an L, den blauen Draht an N und 
optional den gelb/grün Draht an GND (Erdungsdraht) an.

Je nach Drahtstärke entscheiden Sie, wie Sie die Zugentlastung anbrin-
gen. Wenden Sie bei dünnen Kabeln die Montage aus Abbildung 2 und 
bei dickeren Kabeln die aus Abbildung 3 an.

Achten Sie darauf, dass der Außenmantel des Kabels vollständig unter 
der Zugentlastung liegt, und ziehen Sie die Schrauben fest an.

Installieren Sie auch den Anschluss an die Lampe gemäß dem Instal-
lationsplan (Abbildung 1). Bringen Sie auch hier die Zugentlastung 
korrekt an.

Vergewissern Sie sich, dass die Kabel fest mit dem Dimmer verbunden 
sind, und wählen Sie den passenden Adapter für die Dicke des Kabels 
(Abbildung 4). Legen Sie die Adapter um das Kabel und vergewissern 
Sie sich, dass sie in der Öffnung des Dimmers platziert sind. An-
schließend können Sie den Dimmer wieder zusammenschrauben und 
die Abdeckkappen für die Schrauben einsetzen.

Betrieb des Dimmers
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Wenn Sie die Taste einmal 
drücken, schaltet sich der Dimmer ein. Wenn Sie die Taste gedrückt 
halten, brennt die Lampe heller. Wenn Sie die Taste loslassen und 
erneut gedrückt halten, leuchtet die Lampe immer weniger hell. Sie 
schalten den Dimmer aus, indem Sie die Taste einmal kurz drücken.

Installation du variateur
À l’extrémité du cordon, dénudez la gaine du fil jusqu’à ce qu’il y ait suff-
isamment de fil. Installez les fils du côté de l’entrée du variateur (figure 
1) et serrez fermement les vis. Connectez le fil marron à L, le fil bleu à 
N et éventuellement le fil jaune/vert  à GND (fil de terre).

En fonction de l’épaisseur du fil, décidez de la manière de monter la 
décharge de traction. Appliquez le montage de la figure 2 pour les 
cordons fins et celui de la figure 3 pour les cordons plus épais.

Veillez à ce que la gaine extérieure du cordon soit entièrement placée 
sous la décharge de traction et serrez fermement les vis.

Vous devez également installer la connexion à la lampe conformément 
au schéma d’installation (figure 1). Là encore, installez correctement la 
décharge de traction et choisissez l’adaptateur adapté à l’épaisseur de 
votre cordon.

Vérifiez que vous avez bien fixé les cordons au variateur et choisissez 
l’adaptateur à utiliser en fonction de l’épaisseur du cordon (figure 4).  
Placez les adaptateurs autour du cordon et assurez-vous qu’ils sont 
placés dans l’ouverture du variateur. Vous pouvez ensuite revisser le 
variateur et insérer les capuchons qui recouvrent les vis.

Fonctionnement du variateur
Insérez la fiche dans la prise. En appuyant une fois sur le bouton,
le variateur s’allume. Si vous appuyez sur le bouton et le maintenez 
enfoncé, la lampe brûle plus intensément. Si vous relâchez le bouton 
et le maintenez enfoncé, la lampe s’allume de moins en moins. Pour 
éteindre le variateur, il suffit d’appuyer brièvement sur le bouton.

Installeren van uw dimmer
La capătul cablului, dezbrăcați învelișul de sârmă până când este 
disponibil suficient fir. Instalați firele pe partea de intrare a variatorului 
(Figura 1) și strângeți bine șuruburile. Conectați firul maro la L, firul al-
bastru la N și, opțional, firul giallo/verde  la GND (firul de împământare).

În funcție de grosimea firului, decideți cum să montați limitatorul de 
tensiune. Aplicați montajul din figura 2 pentru cablurile subțiri și cel din 
figura 3 pentru cablurile mai groase.

Asigurați-vă că învelișul exterior al cablului este plasat complet sub 
descărcarea de tracțiune și strângeți bine șuruburile.

De asemenea, trebuie să instalați conexiunea la lampă în conformitate 
cu diagrama de instalare (figura 1). Din nou, instalați corect limitatorul 
de tensiune și alegeți adaptorul potrivit pentru grosimea cordonului 
dumneavoastră.

Verificați dacă ați fixat bine cablurile la variator și alegeți adaptorul pe 
care îl veți utiliza în funcție de grosimea cablului (Figura 4). Așezați 
adaptoarele în jurul cordonului și asigurați-vă că acestea sunt plasate 
în deschiderea variatorului. Apoi puteți înșuruba dimmerul la loc și 
introduceți capacele care acoperă șuruburile.

Funcționarea variatorului
Introduceți fișa în priză. Prin apăsarea butonului o dată, dimmerul se 
va porni. Când apăsați și mențineți apăsat butonul, lampa va arde mai 
intens. Dacă eliberați butonul și îl țineți apăsat din nou, lampa va lumi-
na din ce în ce mai puțin și mai puțin. Opriți variatorul de intensitate 
apăsând o singură dată, scurt, butonul.

Instellen van de dimmer
Op de achterkant van de dimmer zijn drie instelknoppen geplaatst, 
hiermee kunt u de dimmer naar wens afstellen.

Setting the dimmer
There are 3 adjustment knobs on the back of the dimmer, which allow 
you to adjust the dimmer as required.

Einstellen des Dimmers
Auf der Rückseite des Dimmers befinden sich 3 Einstellknöpfe, mit 
denen Sie den Dimmer nach Bedarf einstellen können.

Réglage du variateur
Il y a 3 boutons de réglage à l’arrière du gradateur, qui vous permettent 
de régler le gradateur selon vos besoins.

Setarea variatorului
Există 3 butoane de reglare pe partea din spate a variatorului, care vă 
permit să reglați variatorul în funcție de necesități.

Zorg ervoor dat tijdens het installeren van de dimmer de 
stekker van het snoer niet in het stopcontact is geplaatst! 

While installing the dimmer, make sure that the plug of the 
cord is not inserted into the socket!

Achten Sie bei der Installation des Dimmers darauf, dass der 
Stecker des Kabels nicht in die Steckdose gesteckt wird!

Lors de l’installation du variateur, veillez à ce que la 
fiche du cordon ne soit pas insérée dans la prise!

În timpul instalării variatorului, asigurați-vă că ștecherul 
cablului nu este introdus în priză!

Minimale helderheid instellen
1.	 Schakel de dimmer naar de minimale helderheid.
2.	 Draai de MIN-instelknop totdat de minimale belasting 

naar� wens is ingesteld.

Setting minimum brightness
1.	 Switch the dimmer to minimum brightness.
2.	 Turn the MIN adjustment knob until the minimum  

load is set as desired.

Einstellung der Mindesthelligkeit
1.	 Schalten Sie den Dimmer auf minimale Helligkeit.
2.	 Drehen Sie den MIN-Einstellknopf, bis die Mindestlast 

wie gewünscht eingestellt ist.

Réglage de la luminosité minimale
1.	 Mettez le variateur sur la luminosité minimale.
2.	 Tournez le bouton de réglage MIN jusqu’à ce que la 

charge minimale soit réglée comme vous le souhaitez.

Setarea luminozității minime
1.	 Comutați variatorul la luminozitate minimă.
2.	 Rotiți butonul de reglare MIN până când sarcina  

minimă este setată după cum se dorește.

Dimsnelheid instellen
1.	 Schakel de dimmer in.
2.	 Draai de SPEED-instelknop naar links om langzamer  

te dimmen.
3.	 Draai de SPEED-instelknop naar rechts om  

sneller te dimmen.

Setting the dimming speed
1.	 Switch on the dimmer.
2.	 Turn the SPEED adjustment knob to the left to dim  

more slowly.
3.	 Turn the SPEED adjustment knob to the right to dim 

faster.

Einstellen der Dimmgeschwindigkeit
1.	 Schalten Sie den Dimmer ein.
2.	 Drehen Sie den SPEED-Einstellknopf nach links, 

um langsamer zu dimmen.
3.	 Drehen Sie den SPEED-Einstellknopf nach rechts,  

um schneller zu dimmen.

Réglage de la vitesse de variation
1.	 Allumez le variateur.
2.	 Tournez le bouton de réglage SPEED vers la gauche 

pour réduire la vitesse de variation.
3.	 Tourner le bouton de réglage SPEED vers la droite  

pour accélérer la gradation.

Setarea vitezei de atenuare
1.	 Porniți variatorul de lumină.
2.	 Rotiți butonul de reglare SPEED (Viteză) spre stânga 

pentru a reduce intensitatea luminoasă mai încet.
3.	 Rotiți butonul de reglare SPEED spre dreapta pentru a 

diminua intensitatea mai repede.

Maximale helderheid instellen
1.	 Schakel de dimmer naar de maximale helderheid.
2.	 Draai de MAX-instelknop totdat de maximale  

belasting naar�wens is ingesteld.

Setting maximum brightness
1.	 Switch the dimmer to maximum brightness
2.	 Turn the MAX adjustment knob until the maximum  

load is set as desired.

Einstellung der maximalen Helligkeit
1.	 Schalten Sie den Dimmer auf maximale Helligkeit.
2.	 Drehen Sie den MAX-Einstellknopf, bis die maximale 

Last wie gewünscht eingestellt ist.

Réglage de la luminosité maximale
1.	 Mettre le gradateur sur la luminosité maximale.
2.	 Tourner le bouton de réglage MAX jusqu’à ce que la 

charge maximale soit réglée comme souhaité.

Setarea luminozității maxime
1.	 Comutați variatorul pe luminozitate maximă.
2.	 Rotiți butonul de reglare MAX până când sarcina  

maximă este setată după cum se dorește.

EAN-code
EAN-code
Productcode
Productcode
Voltage
Min/Max belasting
Afmetingen
Type/Soort dimmer
Flikkering
Kortsluitingsbeveiliging
Overbelastingsbeveiliging
Thermische bescherming
Fijnafstelling
Geheugen laatste dimpositie
Soft Start
Geïsoleerde schroefklemmen

Specificaties

8718836970610 (wit)
8718836970627 (zwart)
90.300.030 (wit)
90.300.031 (zwart)
220-240VAC (50Hz)
Min/Max belasting: 0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED Dimmer
Nee
Ja, automatisch
Ja, automatisch
Ja, automatisch
Ja
Ja
Ja
Ja

EAN code
EAN code
Model
Model
Voltage
Min/Max load
Dimensions
Type/Sort dimmer
Flicker
Short-circuit protection
Overload protection
Thermal protection
Fine adjustment
Memory of last dimming
Soft Start
Insulated screw terminals

Specifications

8718836970610 (white)
8718836970627 (black)
90.300.030 (white)
90.300.031 (black)
220-240VAC (50Hz)
0.3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED Dimmer
No
Yes, automatic
Yes, automatic
Yes, automatic
Yes
Yes
Yes
Yes

EAN-Code
EAN-Code
Modell
Modell
Spannung
Min/Max Last
Abmessungen
Typ/Sorte Dimmer
Flimmern
Kurzschluss-Schutz
Überlastschutz
Thermischer Schutz
Feineinstellung
Speicher der letzten Dimmstellung
Sanftanlauf
Isolierte Schraubklemmen

Spezifikationen

8718836970610 (weiß)
8718836970627 (schwarz)
90.300.030 (weiß)
90.300.031 (schwarz)
220-240VAC (50Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED-Dimmer
Nein
Ja, automatisch
Ja, automatisch
Ja, automatisch
Ja
Ja
Ja
Ja

Code EAN
Code EAN
Modèle
Modèle
Tension
Charge min/max
Dimensions
Type/Sort dimmer
Scintillement
Protection contre les courts-circuits automatique
Protection contre les surcharges automatique
Protection thermique
Réglage fin
Mémoire de la dernière position de gradation
Démarrage progressif
Bornes à vis isolées

Spécifications

8718836970610 (blanc) 
8718836970627 (noir)
90.300.030 (blanc) 
90.300.031 (noir)
220-240VAC (50Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm 
Variateur LED
Non
Oui, automatique
Oui, automatique
Oui, automatique
Oui
Oui
Oui
Oui

Cod EAN
Cod EAN
Modelul
Modelul
Tensiune
Sarcina min/max
Dimensiuni
Tip/Sort dimmer
Flicker
Protecție la scurtcircuit
Protecție la suprasarcină
Protecție termică
Reglare fină
Memorie a luminoase
Soft Start
Terminale cu șurub izolate

Specificații

871883636970610 (alb)
8718836970627 (negru)
90.300.030 (alb) 
90.300.031 (negru)
220-240VAC (50Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
Dimmer cu LED-uri
Nu
Da, automat
Da, automat
Da, automat
Da
Da
Da
Da

Scan de QR-code voor de 
handleiding en installatievideo

Scan the QR-code for the manual 
and installation video

Bitte scannen Sie den QR-Code für die 
Anleitung und Installationsvideo

Escanea el código QR para acceder 
al manual y al video de instalación.

Vă rugăm să scanați codul QR pentru a
 accesa manualul și videoclipul de instalare

Installatieschema (NL), Installation diagram (EN), Einbauschema (DE), 
Schéma d’installation (FR), Diagramă de instalare (RO), Instalační 

diagram (CZ), Installationsdiagram(Z), Diagramma di installazione (I),
Inštalačná schéma (SK)

LED Snoerdimmer
0,3 - 75 Watt

InputOutput
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GND
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220-240VAC 50Hz
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EAN kód
EAN kód
Model
Model
Napätie
Min/Max zaťaženie
Rozmery
Typ/typ stmievača
Blikanie
Ochrana proti skratu
Ochrana proti preťaženiu
Tepelná ochrana
Jemné nastavenie
Pamäť poslednej polohy stmievania
Mäkký štart
Izolované skrutkové svorky

Návod k instalaci LED Wiredimmer 75W
(Cesky)

Manuale di installazione LED Wiredimmer 75W 
(Italiano)

Inštalačný manuál LED Wiredimmer 75W
(Slovensky)

Installatiehandleiding LED Snoerdimmer 75W 
(Dansk)

Manual de instalación LED Wiredimmer 75W 
(Español)

Bezpečnostní pokyny
Tento výrobek splňuje evropské bezpečnostní předpisy IEC 
IEC61058-2-1 a normy EMC EN 55015, EN 61547,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

Istruzioni di sicurezza
Questo prodotto è conforme alle prescrizioni di sicurezza europee 
IEC61058-2-1 e alle norme EMC EN55015, EN61547,
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Bezpečnostné pokyny
Tento výrobok spĺňa európske bezpečnostné predpisy IEC 
IEC61058-2-1 a normy EMC EN 55015, EN 61547,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

Sikkerhedsinstruktioner
Dette produkt overholder de europæiske sikkerhedsforskrifter 
IEC60669-2-1 og EMC-standarderne EN55015, EN61547, N61000-
3-2, EN61000-3-3.

Instrucciones de seguridad
Este producto cumple la normativa europea de seguridad 
IEC60669-2-1 y las normas de compatibilidad electromagnética 
EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Doporučujeme, aby instalaci stmívače vždy prováděl autor-
izovaný montážní technik.

Si consiglia di far installare il dimmer da un installatore 
riconosciuto.

Odporúčame, aby inštaláciu stmievača vždy vykonával 
uznávaný montážny technik.

For at undgå alvorlig personskade, brandskade eller 
materiel skade skal lysdæmperen altid installeres af en 
godkendt E-installatør.

Recomendamos encargar siempre la instalación del 
dimmer a un instalador E reconocido.

Stmívač lze použít pouze se svítidly LED. Nesmí být překročen max-
imální přípustný příkon 75W.

Pečlivě si přečtěte návod k obsluze a uschovejte jej. Tento návod je 
součástí výrobku a musí být uschován u koncového zákazníka.

Il dimmer può essere utilizzato solo con lampade a LED. Non si deve 
superare la potenza massima consentita di 75W.

Leggere attentamente il manuale e conservarlo. Questo manuale è par-
te integrante del prodotto e deve essere conservato dal cliente finale.

Stmievač sa môže používať len so žiarovkami LED. Nesmie 
sa prekročiť maximálny povolený príkon 75W.

Pozorne si prečítajte návod na obsluhu a uschovajte ho. Tento návod je 
súčasťou výrobku a musí ho uchovávať koncový zákazník.

Lysdæmperen kan kun bruges med LED-lamper. Det maksimalt tilladte 
wattforbrug på 75W må ikke overskrides.

Læs og overhold manualen omhyggeligt. Denne manual er en del af 
produktet og skal opbevares af slutkunden.

El regulador sólo puede utilizarse con lámparas LED. No debe 
superarse la potencia máxima permitida de 75W.

Lea atentamente el manual y consérvelo. Este manual forma parte 
del producto y debe ser conservado por el cliente final.

Určené použití
- Spínání a stmívání osvětlení s maximálním příkonem 75W.

Uso previsto
- Commutazione e regolazione dell’illuminazione con una potenza
- massima di 75W.

Predpokladané použitie
- Spínanie a stmievanie osvetlenia s maximálnym príkonom 75W.

Tilsigtet brug
- Skifter og dæmper belysning med maksimalt 75W.

Uso previsto
- Conmutación y regulación de la iluminación con un máximo de 75W.

Instalace stmívače
Na konci šňůry odizolujte plášť vodiče, dokud nebude k dispozici do-
statečné množství vodiče. Nainstalujte vodiče na vstupní stranu 
stmívače (obrázek 1) a pevně utáhněte šrouby. Připojte hnědý vodič 
k L, modrý vodič k N a volitelně žlutá/zelená  vodič k GND (zemnicí 
vodič).

V závislosti na tloušťce vodičů rozhodněte o způsobu montáže odle-
hčovače tahu. Pro tenké kabely použijte montáž podle obrázku 2, pro 
silnější kabely podle obrázku 3.

Ujistěte se, že je vnější plášť kabelu zcela umístěn pod odlehčením 
tahu, a pevně utáhněte šrouby.

Měli byste také nainstalovat připojení ke svítidlu podle instalačního 
schématu (obrázek 1). Opět správně nainstalujte odlehčení tahu a 
zvolte adaptér vhodný pro tloušťku vaší šňůry.

Zkontrolujte, zda jste šňůry bezpečně připojili ke stmívači, a podle 
tloušťky šňůry zvolte adaptér, který použijete (Obrázek 4).  Umístěte 
adaptéry kolem šňůry a ujistěte se, že jsou umístěny v otvoru stmívače. 
Poté můžete stmívač sešroubovat a nasadit krytky, které zakrývají 
šrouby.

Obsluha stmívače
Stmívač je vybaven konektorem pro připojení kabelu k elektrické síti. 
Zasuňte zástrčku do zásuvky. Jedním stisknutím tlačítka se stmívač 
zapne. Když tlačítko stisknete a podržíte, bude svítidlo svítit jasněji. 
Pokud tlačítko uvolníte a podržíte je znovu stisknuté, bude svítidlo svítit 
stále méně a méně jasně. Stmívač vypnete jedním krátkým stisknutím 
tlačítka.

Installazione del dimmer
All’estremità del cavo, spellare la guaina del filo fino a ottenere un 
numero sufficiente di fili. Installare i fili sul lato di ingresso del dimmer 
(Figura 1) e serrare saldamente le viti. Collegare il filo marrone a L, il 
filo blu a N e, a scelta, il filo giallo/verde a GND (filo di terra).

A seconda dello spessore del filo, decidere come montare il dispositivo 
antistrappo. Applicare il montaggio della figura 2 per i cavi sottili e 
quello della figura 3 per i cavi più spessi.

Assicurarsi che la guaina esterna del cavo sia posizionata completa-
mente sotto lo scarico della trazione e serrare saldamente le viti.

È inoltre necessario installare il collegamento alla lampada secondo 
lo schema di installazione (Figura 1). Anche in questo caso, installare 
correttamente lo scarico della trazione e scegliere l’adattatore adatto 
allo spessore del cavo.

Verificate di aver fissato saldamente i cavi al dimmer e scegliete 
l’adattatore da utilizzare in base allo spessore del cavo (Figura 4).  
Posizionare gli adattatori intorno al cavo e assicurarsi che siano inseriti 
nell’apertura del dimmer. A questo punto è possibile riavvitare il dim-
mer e inserire i tappi che coprono le viti.

Funzionamento del dimmer
Inserire la spina nella presa. Premendo una volta il pulsante, il dimmer 
si accende. Tenendo premuto il pulsante, la lampada diventa più 
luminosa. Se si rilascia il pulsante e lo si tiene premuto di nuovo, la 
lampada si illumina sempre meno. Il dimmer si spegne premendo 
brevemente il pulsante.

Inštalácia stmievača
Na konci šnúry odizolujte plášť vodiča, kým nie je k dispozícii dostatok 
vodičov. Nainštalujte vodiče na vstupnú stranu stmievača (obrázok 1) 
a pevne utiahnite skrutky. Pripojte hnedý vodič k L, modrý vodič k N a 
prípadne žltá/zelená vodič k GND (uzemňovací vodič).

V závislosti od hrúbky vodičov rozhodnite o spôsobe montáže 
odľahčovača ťahu. V prípade tenkých káblov použite montáž podľa 
obrázka 2 a v prípade hrubších káblov podľa obrázka 3.

Uistite sa, že vonkajší plášť kábla je úplne umiestnený pod 
odľahčovačom ťahu a pevne utiahnite skrutky.

Mali by ste tiež nainštalovať pripojenie k svietidlu podľa inštalačnej 
schémy (obrázok 1). Opäť správne nainštalujte odľahčenie pnutia a 
vyberte adaptér vhodný pre hrúbku vášho kábla.

Skontrolujte, či ste šnúry bezpečne pripojili k stmievaču, a podľa hrúbky 
šnúry vyberte adaptér, ktorý použijete (obrázok 4). Umiestnite adaptéry 
okolo šnúry a uistite sa, že sú umiestnené v otvore stmievača. Potom 
môžete stmievač zaskrutkovať a nasadiť krytky, ktoré zakrývajú skrutky.

Prevádzka stmievača
Zasuňte zástrčku do zásuvky. Jedným stlačením tlačidla sa stmievač 
zapne. Keď tlačidlo stlačíte a podržíte, svietidlo bude svietiť jasnejšie. 
Ak tlačidlo uvoľníte a podržíte ho znova stlačené, svietidlo bude svietiť 
čoraz slabšie. Stmievač vypnete krátkym stlačením tlačidla jedenkrát.

Installation af din lysdæmper
Afisolér ledningen for enden af ledningen, indtil der er nok ledning til 
rådighed. Montér ledningerne på indgangssiden af lysdæmperen (figur 
1), og spænd skruerne godt fast. Forbind den brune ledning til L, den 
blå ledning til N og eventuelt den gul/grønne ledning til GND (jordled-
ning).

Afhængigt af ledningstykkelsen bestemmer du, hvordan trækaflastnin-
gen skal monteres.Trækaflastning. Anvend samlingen vist i figur 2 til
tynde ledninger og den i figur 3 til tykkere ledninger.

Sørg for, at ledningens yderkappe er placeret helt under trækaflastnin-
gen, og spænd skruerne godt fast.

Du skal også installere forbindelsen til lampen i henhold til installa-
tionsdiagrammet (figur 1). Igen skal du installere trækaflastningen 
korrekt.

Kontrollér, at ledningerne er sikkert fastgjort til lysdæmperen, og vælg, 
hvilken adapter der skal bruges, baseret på ledningstykkelsen (figur 
4). Placer adapterne rundt om ledningen, og sørg for, at de er indsat i 
lysdæmperens åbning. Derefter kan du skrue lysdæmperen sammen 
igen og sætte hætterne på, som dækker skruerne.

Betjening af lysdæmperen
Sæt stikket i stikkontakten. Ved at trykke én gang på knappen tændes 
lysdæmperen. Når du trykker på knappen og holder den nede, vil lamp-
en brænde kraftigere. Hvis du slipper knappen og holder den nede igen, 
vil lampen brænde mindre og mindre klart. Du slukker for lysdæmperen 
ved at trykke kortvarigt på knappen én gang.lysdæmper slukkes ved at 
trykke kortvarigt på knappen én gang.

Instalación del regulador 
En el extremo del cable, pele la cubierta del cable hasta que haya 
suficiente cable disponible. Instale los cables en el lado de entrada del 
dimmer (figura 1) y apriete firmemente los tornillos. Conecte el cable 
marrón a L, el azul a N y, opcionalmente, el amarillo/verde a GND (toma 
de tierra).

Dependiendo del grosor del cable, decida cómo montar el aliviador de 
tensión. Aplique el montaje de la figura 2 para cables finos y el de la 
figura 3 para cables gruesos.

Asegúrese de que la cubierta exterior del cable quede completamente 
debajo del aliviador de tensión y apriete firmemente los tornillos.

Instale también la conexión a la lámpara según el esquema de insta-
lación (figura 1). Una vez más, instale correctamente la descarga de 
tracción y elija el adaptador adecuado para el grosor de su cable.

Compruebe que ha fijado bien los cables al regulador y elija el adap-
tador que vaya a utilizar en función del grosor del cable (figura 4). Colo-
que los adaptadores alrededor del cable y asegúrese de que quedan 
colocados en la abertura del regulador. A continuación, puede volver a 
atornillar el regulador e insertar las tapas que cubren los tornillos.

Funcionamiento del dimmer
Inserte el enchufe en la toma de corriente. Pulsando una vez el botón, 
el dimmer se encenderá. Si mantiene pulsado el botón, la lámpara se 
encenderá con más intensidad. Si suelta el botón y lo mantiene pulsa-
do de nuevo, la lámpara encenderá cada vez con menos intensidad. 
Para apagar el regulador, pulse brevemente el botón una vez.

Nastavení stmívače
Na zadní straně stmívače jsou 3 nastavovací knoflíky, které umožňují 
nastavit stmívač podle potřeby.

Regolazione del dimmer
Sul retro del dimmer sono presenti 3 manopole di regolazione che 
consentono di regolare il dimmer a seconda delle esigenze.

Nastavenie stmievača
Na zadnej strane stmievača sú 3 nastavovacie gombíky, ktoré umožňu-
jú nastaviť stmievač podľa potreby.

Indstilling af lysdæmpe
Der er tre justeringsknapper på bagsiden af lysdæmperen, som gør det 
muligt at justere lysdæmperen efter behov.

Ajuste del regulador de intensidad
En la parte posterior del regulador de intensidad hay 3 botones de 
ajuste que le permiten regular la intensidad de la luz en función 
de sus necesidades.

Při instalaci stmívače dbejte na to, aby zástrčka
kabelu nebyla zasunuta do zásuvky!

Durante l’installazione del dimmer, assicurarsi che la spina del 
cavo non sia inserita nella presa!

Pri inštalácii stmievača dbajte na to, aby zástrčka kábla nebo-
la zasunutá do zásuvky!

Når du installerer lysdæmperen, skal du sørge for, at 
ledningens ledningens stik ikke er sat i stikkontakten!

Al instalar el regulador, asegúrese de que la clavija
del cable no está insertada en la toma de corriente.

Nastavení minimálního jasu
1.	 Přepněte stmívač na minimální jas
2.	 Otáčejte nastavovacím knoflíkem MIN, dokud nebude 

minimální zátěž nastavena podle potřeby.

Impostazione della luminosità minima
1.	 Posizionare il dimmer sulla luminosità minima.
2.	 Ruotare la manopola di regolazione MIN fino  

a impostare il carico minimo desiderato.

Nastavenie minimálneho jasu
1.	 Prepnite stmievač na minimálny jas.
2.	 Otáčajte nastavovacím gombíkom MIN, kým  

sa nenastaví požadovaná minimálna záťaž.

Indstilling af minimum lysstyrke
1.	 Sæt lysdæmperen på minimum lysstyrke.
2.	 Drej MIN-justeringsknappen, indtil minimumsbelastnin-

gen er indstillet som ønsket.

Ajuste de la luminosidad mínima
1.	 Coloque el regulador en la posición de luminosidad 

mínima
2.	 Gire el botón de ajuste MIN hasta que la carga mínima 

sea la deseada

Nastavení rychlosti stmívání
1.	 Zapněte stmívač.
2.	 Otočte knoflíkem nastavení SPEED doleva, aby se 

stmívání zpomalilo.
3.	 Otáčením knoflíku pro nastavení rychlosti SPEED  

doprava stmíváte rychleji.

Impostazione della velocità di regolazione
1.	 Accendere il dimmer.
2.	 Ruotare la manopola di regolazione SPEED verso  

sinistra per regolare la luminosità più lentamente.
3.	 Ruotare la manopola di regolazione della velocità verso 

destra per ridurre la luminosità più velocemente.

Nastavenie rýchlosti stmievania
1.	 Zapnite stmievač.
2.	 Otočte nastavovací gombík SPEED doľava, aby  

sa stmievanie spomaľovalo.
3.	 Otáčajte gombíkom nastavenia SPEED doprava,  

aby ste stmievali rýchlejšie.

Indstilling af dæmpningshastighed
1.	 Tænd for lysdæmperen.
2.	 Drej SPEED-justeringsknappen til venstre for at gøre 

lysdæmper.
3.	 Drej SPEED-knappen til højre for at dæmpe hurtigere.

Ajuste de la velocidad de regulación
1.	 Conectar el regulador de intensidad de luz
2.	 Gire el mando de ajuste SPEED hacia la izquierda  

para atenuar más lentamente
3.	 Gire el botón de ajuste de la VELOCIDAD hacia la  

derecha para atenuar más rápido

Nastavení maximálního jasu
1.	 Přepněte stmívač na maximální jas.
2.	 Otáčejte nastavovacím knoflíkem MAX, dokud nenas-

tavíte požadovanou maximální zátěž.

Impostazione della luminosità massima
1.	 Commutare il dimmer su luminosità massima.
2.	 Ruotare la manopola di regolazione MAX fino a  

impostare il carico massimo desiderato.

Nastavenie maximálneho jasu
1.	 Prepnite stmievač na maximálny jas.
2.	 Otáčajte nastavovacím gombíkom MAX, kým sa  

nenastaví požadovaná maximálna záťaž.

Indstilling af maksimal lysstyrke
1.	 Skift lysdæmperen til maksimal lysstyrke.
2.	 Drej MAX-knappen, indtil den maksimale belastning er 

indstillet som ønsket.

Ajuste de la luminosidad máxima
1.	 Conmutar el regulador de intensidad de luz a luminosi-

dad máxima
2.	 Gire el botón de ajuste MAX hasta que la carga máxima 

sea la deseada

EAN kód
EAN kód
Model
Model
Napětí
Min/Max zatížení
Rozměry
Typ / druh stmívače
Blikání
Ochrana proti zkratu
Ochrana proti přetížení
Tepelná ochrana
Přesné nastavení
Paměť poslední polohy stmívání
Měkký start
Izolované šroubové svorky

Specifikace

8718836970610 (bílá)
8718836970627 (černá)
90.300.030 (bílá) 
90.300.031 (černá)
220-240 V AC (50 Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED stmívač
Ne
Ano, automatická
Ano, automatická
Ano, automatická
Ano
Ano
Ano
Ano

Codice EAN
Codice EAN
Modello
Modello
Tensione
Carico min/max
Dimensioni
Tipo/Sort dimmer
Sfarfallio
Protezione da cortocircuito
Protezione da sovraccarico
Protezione termica
Regolazione fine
Memoria dell’ultima posizione di regolazione
Avvio graduale
Terminali a vite isolati

Specifiche tecniche

8718836970610 (bianco)
8718836970627 (nero)
90.300.030 (bianco) 
90.300.031 (nero)
220-240VAC (50Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
Dimmer LED
No
Sì, automatica
Sì, automatica
Sì, automatica
Sì
Sì
Sì
Sì

Špecifikácie

8718836970610 (biela)
8718836970627 (čierna)
90.300.030 (biela) 
90.300.031 (čierna)
220-240 VAC (50 Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED stmievač
Nie
Áno, automatická
Áno, automatická
Áno, automatická
Áno
Áno
Áno
Áno

EAN-kode
EAN-kode
Produktkode
Produktkode
Spænding
Min/Maks belastning
Dimensioner
Type af lysdæmper
Flimmer
Beskyttelse mod kortslutning
Beskyttelse mod overbelastning
Termisk beskyttelse
Finjustering
Hukommelse af sidste dæmpningsposition
Blød start
Isolerede skrueterminaler

Spesifikasjoner

8718836970610 (hvid)
8718836970627 (sort)
90.300.030 (hvid)
90.300.031 (sort)
220-240VAC (50Hz)
Min/Maks belastning: 
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED-dæmper
Nej, automatisk
Ja, automatisk
Ja, automatisk
Ja
Ja
Ja
Ja

Código EAN
Código EAN
Modelo
Modelo
Voltaje
Carga mín./máx
Dimensiones
Tipo/Regulador
Parpadeo
Protección contra cortocircuitos
Protección contra sobrecarga
Protección térmica
Ajuste fino
Memoria de la última posición de regulación
Arranque suave
Terminales de tornillo aislados

Especificaciones

8718836970610 (blanco)
8718836970627 (negro)
90.300.030 (blanco) 
90.300.031 (negro)
220-240VAC (50Hz)
0,3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
Dimmer LED
No
Sí, automática
Sí, automática
Sí, automática
Sí
Sí
Sí
Sí

Naskenujte QR kód pro návod
a instalační video

Si prega di scansionare il codice QR per 
accedere al manuale e al video 

di installazione

Prosím, naskenujte QR kód pre prístup  
k návodu a inštalačnému videu

Scan QR-kode for manual og
installationsvideo

Escanea el código QR para acceder
al manual y al video de instalación

Installationsmanual LED-Wiredimmer 75W 
(Svenska) 

Säkerhetsinstruktioner
Denna produkt uppfyller de europeiska säkerhetsbestämmels-
erna IEC61058-2-1 och EMC-standarderna EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3-3.

Vi rekommenderar att dimmern alltid installeras av en 
erkänd E-installatör.

Dimmern kan endast användas med LED-lampor. Den maximalt tillåtna 
effekten på 75W får inte överskridas.

Läs manualen noggrant och förvara den. Denna manual är en del av 
produkten och måste sparas av slutkunden.

Avsedd användning
- Koppling och dimning av belysning med maximalt 75W.

Installation av din dimmer
I slutet av sladden ska du avlägsna trådmanteln tills tillräckligt
med tråd finns tillgänglig. Installera ledningarna på dimmerns ingångs-
sida (figur 1) och dra åt skruvarna ordentligt. Anslut den bruna kabeln 
till L, den blå kabeln till N och eventuellt den gul/grön kabeln till GND 
(jordkabel).

Beroende på trådtjockleken bestämmer du hur du ska montera draga-
vlastningen. Tillämpa monteringen enligt figur 2 för tunna sladdar och 
monteringen enligt figur 3 för tjockare sladdar.

Se till att sladdens yttre mantel placeras helt under dragavlastningen 
och dra åt skruvarna ordentligt.

Du ska också installera anslutningen till lampan enligt installationss-
chemat (figur 1). Återigen ska du installera dragavlastningen på rätt 
sätt och välja den adapter som är lämplig för tjockleken på din sladd.

Kontrollera att du har fäst sladdarna ordentligt på dimmern och välj 
vilken adapter du ska använda utifrån sladdens tjocklek (Figur 4).  Plac-
era adaptrarna runt sladden och se till att de är placerade i dimmerns 
öppning. Du kan sedan skruva ihop dimmern igen och sätta in locken 
som täcker skruvarna.

Drift av dimmern
Sätt in kontakten i uttaget. Genom att trycka på knappen en gång 
kommer dimmern att slås på. När du trycker och håller in knappen 
kommer lampan att brinna ljusare. Om du släpper knappen och håller 
den intryckt igen kommer lampan att lysa mindre och mindre starkt. Du 
stänger av dimmern genom att trycka en gång kort på knappen.

Inställning av dimmern
Det finns 3 justeringsrattar på baksidan av dimmern, med vilka du kan 
justera dimmern efter behov.

När du installerar dimmern ska du se till att sladdens 
stickpropp inte sitter i uttaget!

Inställning av minsta ljusstyrka
1.	 Ställ dimmern på minsta ljusstyrka
2.	 Vrid justeringsratten MIN tills den minsta belastningen 

är inställd enligt önskemål.

Inställning av dimningshastigheten
1.	 Slå på dimmern.
2.	 Vrid justeringsknappen SPEED till vänster för att dimma 

långsammare.
3.	 Vrid justeringsknappen SPEED till höger för att dimma 

snabbare.

Inställning av maximal ljusstyrka
1.	 Ställ dimmern på maximal ljusstyrka.
2.	 Vrid justeringsratten MAX tills den maximala  

belastningen är inställd som önskat.

EAN-kod
EAN-kod
Modell
Modell
Spänning
Min/Max belastning
Mått
Typ/Sortera dimmer
Flimmer
Kortslutningsskydd automatisk
Överbelastningsskydd automatiskt
Termiskt skydd
Finjustering
Minne av senaste ljusregleringsläge
Mjukstart
Isolerade skruvterminaler

Specifikationer

8718836970610 (vit)
8718836970627 (svart)
90.300.030 (vit) 
90.300.031 (svart)
220-240VAC (50Hz)
0.3 - 75VA
83 x 35 x 18 mm
LED-dimmer
Nej
Ja, automatisk
Ja, automatiskt
Ja, automatiskt
Ja
Ja
Ja
Ja 

Var god skanna QR-koden för instruktioner 
och installationsvideo


